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 Уважаемый покупатель! Компания    благодарит Вас за приобретение данного 

электроинструмента. Изделия под торговой маркой   постоянно усовершенствуются и 

улучшаются. Благодаря постоянной программе исследований и разработок, указанные здесь технические 

характеристики, комплектация и дизайн могут быть изменены без предварительного уведомления. 

ВНИМАНИЕ! Внимательно изучите инструкцию по эксплуатации перед началом использования 
инструмента. Храните её в защищенном месте. 
ВНИМАНИЕ! Инструмент не предназначен для использования лицами (включая детей) с пониженными 
физическими, сенсорными или умственными способностями или при отсутствии у них жизненного опыта 
или знаний, если они не находятся под присмотром или не проинструктированы об использовании 
инструмента лицом, ответственным за их безопасность. Дети должны находится под присмотром для 
недопущения игр с инструментом. 

ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ И НАЗНАЧЕНИЕ. 
Данный инструмент предназначен для безударного и ударного сверления отверстий в различных 
материалах (при использовании соответствующих сверл и буров), а также для работы в режиме долота 
(при установке соответствующего инструмента). 
ЗАПРЕЩЕНО! Применение инструмента не по назначению не допускается! 
Инструмент предназначен для использования при температуре от -10 до +40С и относительной 
влажностью воздуха не более 80%, с отсутствием прямого воздействия атмосферных осадков и 
чрезмерной запыленности воздуха. Степень защиты, обеспечиваемая оболочкой - IP20 (МЭК 60529). 
ВНИМАНИЕ! Придерживайтесь следующего режима работ с инструментом! После непрерывной работы в 
течение 15-20 минут необходимо выключить инструмент, возобновить работу можно через 5 минут. 
Рекомендуется работать с инструментом не более 20 часов в неделю. 
Данный инструмент должен подключаться к источнику питания с напряжением, соответствующим 
напряжению, указанному на идентификационной пластинке, и может работать только от однофазного 
источника переменного тока. Данный инструмент имеет двойную изоляцию и может подключаться к 
розеткам без провода заземления (машина класса II по ГОСТ Р МЭК 60745-1-2011). 
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ВНЕШНИЙ ВИД.  
 

1. Пылезащитный колпачок.  
2. Крепежный рукав. 
3. Переключатель режима работы. 
4. Фиксирующая кнопка.  
5. Выключатель.  
6. Регулятор скорости вращения  
7. Дополнительная рукоятка. 

 
 
 
 

Комплектность поставки. 
Дополнительная рукоять - 1 шт. 
Глубиномер - 1 шт.  
Смазка для хвостовиков буров-1 шт.  
Дополнительные угольные щетки (комплект, 2 шт.) 
SDS+ сверла - 2 шт. 
Пылезащитный колпачок-1 шт. 
Инструкция по эксплуатации 
Инструкция по безопасности 
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ.  
 

Модель HRH1836RE 

Напряжение/ Частота 220B~ 50Гц 

Потребляемая мощность  1800 Вт 

Скорость без нагрузки 100-890/мин 

Энергия удара 7,0 Дж 

Максимальный крутящий момент  70 Нм 

Ударная нагрузка 450-4100/мин 

Буровая характеристика: 

Бетон макс. 

Сталь макс. 

Дерево макс. 

 

36 мм диаметр 

13 мм диаметр 

40 мм диаметр 

Масса инструмента     5,6 Кг 

 
ПРАВИЛА ЭКСПЛУАТАЦИИ ОБОРУДОВАНИЯ.  

ВНИМАНИЕ! Электроинструмент является оборудованием повышенной опасности. Пользуясь 
электроинструментом, чтобы не подвергаться опасности поражения током, травмы или возникновения 
пожара, следует строго соблюдать следующие основные правила техники безопасности. Прочитайте и 
запомните эти указания до того, как приступите к работе с электроинструментом. Храните указания по  
технике безопасности в надёжном месте. 
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 Рабочее место. 

Содержите рабочее место чистым и хорошо освещенным. 
Загроможденные плохо освещенные рабочие места являются причиной травматизма. 
Не используйте электроинструменты во взрывоопасных помещениях, таких где присутствуют 
огнеопасные жидкости, газы, или пыль. Электроинструменты создают искры, которые могут привести к 
возгоранию.  
Держите детей, и посетителей на безопасном расстоянии от работающих электроинструментов. 
Не работайте машиной до полной усталости или под влиянием наркотиков, алкоголя или будучи на 
лечении. 
Не отвлекайтесь – это может вызвать потерю контроля при работе и стать причиной травмы. 

Электробезопасность. 

Перед включением проверьте соответствует ли напряжение питания Вашего электроинструмента 
сетевому напряжению; проверьте исправность кабеля, штепселя и розетки, в случае неисправности этих 
частей дальнейшая эксплуатация запрещается.  
Электроинструменты с двойной изоляцией не требуют подключения через розетку с третьим 
заземленным проводом. Для электроинструментов без двойной изоляции подключение через розетку с 
заземленным проводом обязательно.  
Избегайте контакта тела с заземленными поверхностями типа труб, радиаторов, печей и холодильников. 
Риск удара током резко возрастает, если ваше тело соприкасается с заземленным объектом. Если 
использование электроинструмента во влажных местах неизбежно, ток к электроинструменту должен 
подаваться через специальное устройство-прерыватель отключающее электроинструмент при утечке. 
Резиновые перчатки электрика и специальная обувь увеличат вашу личную безопасность. 

Не подвергайте электроинструменты воздействию дождя или влаги. Вода, попавшая в 
электроинструмент, значительно увеличивает риск удара током. 
Аккуратно обращайтесь электрошнуром. Никогда не используйте шнур, чтобы нести 
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 электроинструменты или тянуть штепсель из розетки. Держите шнур вдали от высокой температуры, 
масляных жидкостей, острых граней или движущихся частей. Замените поврежденные шнуры 
немедленно. Поврежденные шнуры увеличивают риск удара током. 
При действии электроинструмента вне помещений, используйте электрические удлинители, специально 
предназначенные для применения вне помещения. 
 

РАБОТА С ИНСТРУМЕНТОМ.  
 
Вспомогательная ручка 
Не использовать инструмент без вспомогательной ручки (7). При эксплуатации держать двумя руками. 
Ослабить ручку, повернув ее нижнюю часть против часовой стрелки. Отрегулировать рабочее положение, 
вращая вспомогательную ручку. Затянуть ручку.  
Включение и выключение инструмента 
Инструмент включается нажатием выключателя (5).  
Чтобы остановить работу инструмента, необходимо отпустить выключатель.  
Установки режима работы 
Перфоратор имеет три режима: только сверление; сверление с ударом, только долбление.  
Для изменения режима работы нажмите фиксатор (4), а затем кнопку выбора режима (3). 
ВНИМАНИЕ! Переключение режима работы разрешено только при выключенном перфораторе! В 
противном случае произойдет повреждение внутренних узлов и механизмов. 
 
ВНИМАНИЕ! При ударном сверлении не прилагайте чрезмерного усилия – это создает избыточную 
нагрузку на электродвигатель. Регулярно проверяйте сверла и насадки. И при необходимости затачивайте 
или заменяйте изношенные сверла и биты. 
 
 
 



9 

 

 
 

Перфоратор электрический HRH1836RE 
 

 Сверление с ударным действием 
 
Для сверления в бетоне и каменной кладке нажмите фиксатор переключателя режимов 

работы и поверните переключатель к символу  .   
 
 

 
 
 

Только сверление 
Для сверления в дереве, металле или пластиковых материалах, нажмите кнопку 

блокировки и поверните ручку изменения режима действия к символу .  
 

 
Только ударное действие 
 Для операций долбления нажмите кнопку блокировки и поверните ручку изменения 

режима действия к символу  . 
 
 
 
Использование перфоратора в качестве миксера 
Данная модель может использоваться как миксер для различных смесей. Для этого необходимо 
приобрести дополнительную насадку-миксер   арт. 9042-05-100X600 / 9042-05-120x600 
С насадкой-миксером необходимо использовать режим сверления (как переключить перфоратор в режиме 
сверления смотрите выше). Насадка-миксер устанавливается аналогично бурам. 
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ПРАВИЛА УСТАНОВКИ ЧАСТЕЙ ОБОРУДОВАНИЯ.  

Перед установкой оснастки ее необходимо очистить от пыли. Для увеличения срока эксплуатации и 
уменьшения износа необходимо нанести специализированную смазку на шлицы оснастки (примерно 0,5 - 
1 г).  

 
 
 

 
Замена буров (SDS-plus) 
SDS-Plus буры предназначены для свободного перемещения. Это 
приводит к эксцентричности, когда машина не загружена. Однако бур 
автоматически центрируется при вращении. 
 
Установка бура 
Вставьте бур (1) в патрон по направлению, указанному стрелкой (a).  
Проверьте надежность фиксации, потянув бур на себя. 

 
Снятие бура 
Потяните назад фиксирующую гильзу по направлению, указанному стрелкой 
(b).  
 
 
 
 
 
 



11 

 

 
 

Перфоратор электрический HRH1836RE 
 

  
Удерживая фиксирующую гильзу, извлеките бур (1) из инструмента по 
направлению, указанному стрелкой (а). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Предохранительная муфта 
«Предохранительная муфта» - элемент конструкции, активируется при заедании или защемлении бура и 
предотвращает внезапный резкий поворот инструмента в руках оператора. 
 
Пылезащитный колпачок 
Перед тем как начать сверление отверстий в вертикальном положении, 
установите на сверло пылезащитный колпачок. 
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ.  
 
ВНИМАНИЕ! Перед началом любых работ по обслуживанию инструмента вытащить вилку из розетки. 
Предохраняйте инструмент от ударов и повышенной вибрации, а также попадания на корпусные детали 
масла и смазок.  
Периодически проверяйте крепеж. Если болты ослабли - затяните их немедленно, во избежание 
серьезного повреждения инструмента и получения травмы. 
Периодически проверяйте шнур электропитания. Если кабель поврежден - отремонтируйте в ближайшем 
авторизованном сервисном центре. 
Держите вентиляционные отверстия чистыми. Очищайте периодически все части инструмента от пыли и 
грязи. Использование некоторых средств для чистки как бензин, аммиак, и т.д. приводят к повреждению 
пластмассовые части. 
Ремонт Вашего электроинструмента поручайте только квалифицированному персоналу и только с 
применением оригинальных запасных частей. При износе угольных щеток инструмент автоматически 
отключается. Выполните замену угольных щеток. 
Обслуживание электроинструмента должно быть выполнено только квалифицированным персоналом 
уполномоченных сервисных центров. Обслуживание, выполненное неквалифицированным персоналом 
может стать причиной поломки инструмента и травм.  
 
 
 
 
 
 
 
 



13 

 

 
 

Перфоратор электрический HRH1836RE 
 

  
Возможные неисправности и действия по их устранению 

 

 
 
 

НЕИСПРАВНОСТЬ  ПРИЧИНА ДЕЙСТВИЯ ПО УСТРАНЕНИЮ 

Двигатель не 
включается. 

Нет напряжения в сети питания. 
Проверить наличие напряжения в 
сети питания. 

Неисправен выключатель. Обратиться в специализированный 
сервисный центр для ремонта. Неисправен шнур питания. 

Повышенное 
искрение щеток на 
коллекторе. 

Изношены щетки. 
Обратиться в специализированный 
сервисный центр для ремонта. 

Загрязнен коллектор. 

Неисправны обмотки якоря. 

Повышенная 
вибрация, шум. 

Рабочий инструмент плохо закреплен. 
Закрепить правильно рабочий 
инструмент. 

Появление дыма и 
запаха горелой 
изоляции. 

Неисправны подшипники. 

Обратиться в специализированный 
сервисный центр для ремонта. 

Износ зубьев якоря или шестерни. 

Неисправность обмоток якоря или 
статора. 

Двигатель 
перегревается. 

Загрязнены окна охлаждения 
электродвигателя. 

Прочистить окна охлаждения 
электродвигателя. 

Электродвигатель перегружен. Снять нагрузку.  

Неисправен якорь. 
Обратиться в специализированный 
сервисный центр для ремонта. 
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ГАРАНТИЙНОЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВО.  

 

На перфораторы электрические  распространяется гарантия согласно срока, указанного в 
гарантийном талоне. Вы можете ознакомиться с правилами гарантийного обслуживания в гарантийном 
талоне. 
 

СРОК СЛУЖБЫ.  
 
Срок службы инструмента составляет 5 лет с даты продажи. По истечении срока службы и при выработке 
назначенного ресурса изделие подлежит утилизации в соответствии с установленными правилами в РФ. 
ЗАПРЕЩЕНО применение инструмента не по назначению! 

 
ПЕРЕЧЕНЬ КРИТИЧЕСКИХ ОТКАЗОВ И ОШИБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА ИЛИ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ.  

 
Не использовать с поврежденной рукояткой или не использовать при появлении дыма непосредственно из 
корпуса изделия. Не использовать с перебитым или оголенным электрическим кабелем. Не использовать 
на открытом пространстве во время дождя (в распыляемой воде). Не включать при попадании воды в 
корпус. Не использовать при сильном искрении. Не использовать при появлении сильной вибрации. 
 

КРИТЕРИИ ПРЕДЕЛЬНЫХ СОСТОЯНИЙ.  
 
Перетёрт или повреждён электрический кабель. Поврежден корпус изделия. 
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ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА В СЛУЧАЕ ИНЦИДЕНТА, КРИТИЧЕСКОГО ОТКАЗА ИЛИ 
АВАРИИ.  

 
При возникновении инцидента или аварии следует незамедлительно остановить работу с инструментом, 
обесточить, обратиться в сервисную службу, действовать по указаниям службы сервиса, если таковые 
поступили, и не допускать людей к работе с инструментом. 
 

ХРАНЕНИЕ.  
 
Необходимо хранить в сухом месте. Необходимо хранить вдали от источников повышенных температур и 
воздействия солнечных лучей. При хранении необходимо избегать резкого перепада температур. 
Хранение без упаковки не допускается. Подробные требования к условиям хранения смотрите в ГОСТ 
15150 (Условие 1). 

 
ТРАНСПОРТИРОВКА. 

 
Категорически не допускается падение и любые механические воздействия на упаковку при 
транспортировке. При разгрузке и погрузке не допускается использование любого вида техники, 
работающей по принципу зажима упаковки. Подробные требования к условиям транспортировки смотрите 
в ГОСТ15150 (Условие 5). 
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УТИЛИЗАЦИЯ.  

 
Отслужившие свой срок электроинструменты, принадлежности и упаковку следует сдавать на 
экологически чистую рекуперацию отходов. Не выбрасывайте электроинструменты в бытовой 
мусор! 

 
ЗНАЧЕНИЕ ШУМА И ВИБРАЦИИ.  

Типичный уровень взвешенного звукового давления (A), измеренный в соответствии с EN60745:  
Уровень звукового давления (Lp A): 96,4 дБ (A)  
Уровень звуковой мощности (LWA): 107,4 дБ (A)  
Погрешность (К): 3 дБ(A). Используйте средства защиты слуха. 
Общий уровень вибрации (векторная сумма по трем координатам), определенный в соответствии с 
EN60745: Распространение вибрации (ah, AG): 15,8 м/с2. Погрешность (К): 1,5 м/с2. 
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ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОКУПАТЕЛЯ.  

 Подлежит обязательной сертификации. Сертификат соответствия размещен на официальном 
сайте www.sturmtools.ru 

 
Изготовлено в соответствии с директивами: 2014/35/EU Низковольтное оборудование, 2014/30/ЕU 
Электромагнитная совместимость, 2006/42/ЕС Машины и механизмы. Соответствует техническим 
регламентам: ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования», ТР ТС 020/2011 
«Электромагнитная совместимость технических средств», 
Соответствует ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях 
электротехники и радиоэлектроники».  
Страна изготовления: КНР.  
Производитель (завод-изготовитель): AWLOP TRADING CO LTD. Адрес: Китай, г. Нингбо, ул. Лантень 201, 
Модерн таймз А2, блок 16/F.  
Уполномоченный представитель сервиса: OOO «СмартТулз» 
Адрес: 141402, Московская область, г.о. Химки, г. Химки, ул. Репина, д. 2/27, помещ. 10, 3 этаж, офис 301/7.   
Телефон горячей линии: 8 800 775 5060.   
Импортер/Уполномоченный представитель производителя: OOO «СмартТулз» 
Адрес: 141402, Московская область, г.о. Химки, г. Химки, ул. Репина, д. 2/27, помещ. 10, 3 этаж, офис 301/7. 
Сайт: www.sturmtools.ru  
 

 
 
 
 
 

http://www.sturmtools.ru/
http://www.sturmtools.ru/
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    HRH1836RE  

 
 

Производитель: AWLOP TRADING CO. LTD, (АВЛОП ТРЕЙДИНГ КО. ЛТД). 

Адрес: Китай, г. Нингбо, ул. Лантень 201, Модерн таймз А2, блок 16/F. 
Уполномоченный представитель сервиса: OOO «СмартТулз» 

Адрес: 141402, Московская область, г.о. Химки, г. Химки, ул. Репина, 

д. 2/27, помещ. 10, 3 этаж, офис 301/7.   

  Импортер/Уполномоченный представитель производителя: OOO 
«СмартТулз» 
Адрес: 141402, Московская область, г.о. Химки, г. Химки, ул. Репина, д. 2/27,  
помещ. 10, 3 этаж, офис 301/7. 

 
 

 

www.hanskonner.ru 

http://www.hanskonner.ru/

